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e 0 Présence tension vert

Defaut rouge
9 Seuil réglable +5 % a + 15 % de 230 V

@ Presencia de tension verde n @ @ Gronn indikator for spenning pa
6 Defecto rojo ’ 9 Rad feil
e Umbral ajustable + 5% a + 15% de 230 V 9 Justerbar grense + 5% til £ 15% av 230 V

©

® 0O
®

@ o Mains "on" green indicator

Fault red indicator
@ Adjustable threshold + 5% to + 15% of 230 V

9 Defect rood af spaending
e Limiar de regulagdo + 5% a + 15% de 230 V 9 Rad fejl
9 Justerbar graense + 5% til + 15% af 230 V

@ o Spanning aanwezig groen te' @ ﬂ Grgn indikator for tilstedeveerelse

o Spanning aanwezig groen a Jannitteen merkkivalo (vihred)

@ Defect rood ¢| e' @ Virheen merkkivalo (punainen)

@ @ spannungs-anzeige griin
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Fehler rot
© Einstellbare Schwelle £ 5% bis + 15% Drempel instelbaar + 5% tot + 15% © saadettava kynnys-jannite
von 230V van 230V +5%-+15%/230V

e o Presenza tensione verde
6 Difetto rosso
9 Soglia regolabile + 5% al + 15% di 230 V

@ @ Spanning narvarande (grén lampa) @ 0 Harn1u1e HanpsKeHNst 3erneHbIN

@
@

9 Fel (r6d lampa) ’ oum6|<a KpacHbI
(3] Reglerbar gréans + 5% till + 15% av 230 V noporosoe 3Ha4eHve ycTaHaBnnBaeTcs
+5%-+15% 230B
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Un=230V+10%-15%
50/60 HZ
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Réglez / Adjust / Einstellung / Regolate / Funcionamiento / Regule / Afstellen / Stall in /
Innstilling / Indstil / Saato / HacTpownka
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Caracteristicas / Technische specificaties / Tekniska data / Tekniske karakteristikker /

Tekniske specifikationer / Tekniset tiedot / Xapakrepuctukm

o Puissance dissipée : 2 W
@ Dissipated power: 2 W
@ Abgeleitete Leistung: 2 W

o Dissipazione di potenza: 2 W

@ Potencia de pérdidas: 2 W

@ Stremtap: 2 W
@ Effekttab: 2 W

o Tehonkulutus: 2 W

@ Poténcia dissipada: 2 W
0 Gedissipeerd vermogen: 2 W

@ Stromforlust: 2 W @ PacceunBaemasi MOLLHOCTb: 2 BT
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This product must be installed, connected and used in compliance with prevailing standards
and/or installation regulations.
As standards, specifications and designs develop from time to time, always ask for confirmation of the information given in this publication.

YCTaHOEKy, noakn4yeHne U uCnonb: T OCYLEeCTBNATbL B COOTBETCTBUMU C AeﬁCTByPOLI.IVIMM
CTaHgapTamu nivnn npaBunamum yCTaHOBKH.

nOCKOJ’Ibe CTaHgapTbl 1 OSODYAOBZHME MOCTOAHHO COBEPLUEHCTBYHOTCA, CbI/IpMa HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 32 XapakTePUCTUKN U raﬁapmbl,
YKa3aHHble B JaHHOM [IOKYMEHTE, TOMbKO NOCfe COOTBETCTBYHOLLEro NOATBEPXKAEHNA HALLMMK NpeacTaBUTenamums.
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